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DharanikritaM Varahastotram

ધર ણકૃતં વરાહ તાતે્રમ્

ધર યવુાચ ।
નમ તે દેવદેવેશ વરાહવદનાચ્યુત ।
ક્ષીરસાગરસઙ્કાશ વજ્રશ ◌ૃઙ્ગ મહાભજુ ॥ ૧॥
ઉદૃ્ધતા મ વયા દેવ ક પાદાૈ સાગરા ભસઃ ।
સહસ્રબાહુના િવ ણાે ધારયા મ જગ ત્યહમ્ ॥ ૨॥
અનેકિદવ્યાભરણયજ્ઞસતૂ્રિવરા જત ।
અ ણા ણા બરધર િદવ્યરત્નિવભૂ ષત ॥ ૩॥
ઉદ્યદ્ભાનપુ્રતીકાશપાદપદ્મ નમાે નમઃ ।
બાલચ દ્રાભદંષ્ટ્ર ાગ્રમહાબલપરાક્રમ ॥ ૪॥
િદવ્યચ દન લપ્તાઙ્ગ તપ્તકા ચનકુ ડલ ।
ઇ દ્રનીલમ ણદ્યાે તહેમાઙ્ગદિવભૂ ષત ॥ ૫॥
વજ્રદંષ્ટ્ર ાગ્રિન ભન્નિહર યાક્ષ મહાબલ ।
પુ ડર કા ભરામાક્ષ સામ વનમનાેહર ॥ ૬॥
શ્રુ તસીમ તભષૂાત્મ સવાર્તં્મશ્ચા િવક્રમ ।
ચતુરાનનશ ભુ યાં વ દતાયતલાેચન ॥ ૭॥
સવર્િવદ્યામયાકાર શ દાતીત નમાે નમઃ ।
આન દિવગ્રહાઽન ત કાલકાલ નમાે નમઃ ॥ ૮॥
ઇ ત તુ વાઽચલા દેવી વવ દે પાદયાેિવભુમ્ ।
ઇ ત શ્રીસ્ક દપુરાણે વૈ ણવખ ડે વેઙ્કટાચલમાહા યે
પ્રથમા યાયા તગર્તં ધર ણકૃતં વરાહ તાતે્રં સમાપ્તમ્ ।
- ॥ સ્ક દપુરાણ । વૈ ણવખ ડ । વેઙ્કટખ ડ । અ યાય ૧/૮૫-૯૨
આિદવરાહ તાતે્રમ્ વીકૃતમ્
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- .. skandapurANa . vaiShNavakhaNDa . ve NkaTakhaNDa . adhyAya 1/85-92

Dharani said:

1. Obeisance to you, O Lord of the Chiefs of Devas, O Acyuta, with the face of a Boar, O

Lord resembling the Milk Ocean, O mighty one with adamantine curved teeth.

2. At the beginning of the Kalpa I have been lifted up from the waters of the ocean, O Lord,

by you with a thousand arms. O Visnu, I hold up the worlds.

3. O Lord shining with the sacred thread and many divine ornaments, O Lord adorned with

divine gems and jewels, the wearer of exceedingly reddish robes.

4. Obeisance, obeisance (to you, O Lord) with lotus-like feet on a par with the rising Sun,

O Lord with the curved teeth resembling the Crescent Moon, O Lord of great strength and

exploit.

5. O Lord with limbs smeared with sandal paste of divine origin, having ear-rings made of

heated gold, O Lord bedecked in golden armlets, shining with sapphire gems.

6. O Lord who had torn up Hiranyaksa with the tips of adamantine curved teeth, O Lord of

great strength with eyes beautiful like lotuses, O Lord fascinating with the sounds of Saman

hymns.

7. O Lord with the Vedas as the crest jewel, O immanent soul of everyone, O Lord with

enchanting exploits, O Lord, saluted by the Four-faced Lord (i.e. god Brahma) and Sambhu,

O Lord with large eyes.

8. OLord, the embodiment of all the lores, O Lord beyond the worlds, obeisance, obeisance.

O infinite one, the embodiment of bliss, O Kalakala (? Death unto the god of Death),

repeated obeisance to you.
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